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Her Majesty, by and with the advice and consent of the
Legislative Assembly of New Brunswick, enacts as fol-
lows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de l’As-
semblée législative du Nouveau-Brunswick, édicte :

Effect of demise Absence d’effet
1 When there is a demise of the Crown, 1 La transmission de la Couronne n’a pas pour effet :

(a) the demise does not affect the holding of any of-
fice under the Crown, and

a) de porter atteinte à l’occupation d’une charge re-
levant de la Couronne;

(b) it is not necessary for the holder of any such office
who has taken an oath of office or allegiance before the
demise to retake that oath.

b) d’obliger le titulaire de cette charge de prêter de
nouveau le serment professionnel ou le serment d’allé-
geance.
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REPEAL ABROGATION
Repeal Abrogation
2 The Demise of the Crown Act, chapter D-6 of the
Revised Statutes, 1973, is repealed.

2 Est abrogée la Loi sur la transmission de la Cou-
ronne, chapitre D-6 des Lois révisées de 1973.

N.B. This Act is consolidated to May 1, 2009. N.B. La présente loi est refondue au 1er mai 2009.

QUEEN’S PRINTER FOR NEW BRUNSWICK © IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE NOUVEAU-BRUNSWICK

All rights reserved/Tous droits réservés

Ch. D-6.5 Loi sur la transmission de la Couronne

2


